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А. Шатёр Авраама
ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Берешит, 21:33

И посадил Авраам эшель в Беэр-Шеве, и 
взывал там имя Г-спода, Б-га вселенной.

םָ  שָׁ� �קְִרְָָא  וַיִַּ בַָעַ  שָׁ� �בְִאְֵרֵ  בִּ לֶ  אֶשֶֶׁ� �טִַּ�עַ  וַיִַּ
עוֹלָֹםָ: אֵֵ-ל  ה'  םֵ  �שְֵׁ� בְּ

Открытые двери
ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Талмуд, Сота, 10а

«И посадил Авраам эшель в Беэр-Шеве, и 
взывал там имя Г-спода, Б-га вселенной».

Рабби Йеуда и рабби Нехемья спорили об 
этом: один сказал, что это был сад, другой — 
что это был постоялый двор.

בַָעַ", אָמַָרַ  �בְִאְֵרֵ שָׁ� לֶ בִּ �טִַּ�עַ אֶשֶֶׁ� נֶאֱֶמֱַרַ "וַיִַּ
אַבְַרְָָהָםָ  �הָ  עֶָשָָׂ שֶׁ� מְלְַמֵַּ�דֵ   : לָקִָׁשׁי רֵֵׁשׁי 

�לָ מִנֵייֵ מְגְָדִִָים. וֹּבֹּ כָּ �סֵ וְנְָטַָעַ  פַּ�רְְַדֵּ

דָָּוּה  יְהְ ר'  �אִָיִם,  תַּ�נַָּ ּוּק  נֶחְֶלְְ זֶהֶ  �עְִנְִיְָןָ  בְּ
�סֵ  פַּ�רְְַדֵּ אָמַָרַ:  מֵהֵֶםֶ  אֶחֶָדָ  נְחְֶמְֶיְָהָ;  רו' 
�הָ. �ָק עָשָָׂ נָטַָעַ, וְאְֶחֶָדָ מֵהֵֶםֶ אָמַָרַ: פֻּ�נְֻדְָּ

«Посадил» — чтобы приносить 
пользу проходящим мимо путникам.

«Постоялый двор» — чтобы дать 
ночлег путникам. «Эшель» — 
акроним слов ахила, штия, левая — 
еда, питьё и сопровождение. Ведь он 
кормил их, поил, а затем провожал.

עוֹבְֹרְִִים  לְהְַהֲַוֹנתֹ  בּוֹֹּ:  וְנְָטַָעַ 
ם. בִיִ ָ שְָׁ� וְ

אוֹרְְֹחִיִם,  םָ  שָׁ� ּוּן  לָלָ �ָק:  פֻּ�נְֻדְָּ
ּוּא  ה וֹנטָֹרִִָוֹקיןֹ  ֶ"ל  אֵשֵֶׁ� וֹׁשׁןֹ  לְּוּ
הֶָיָָהָ  שֶׁ� �הָ,  לְוְִיִָּ �הָ  תְִיִָּ שְׁ� אֲכֲִלָיהָ 
�ךְְָ  כָּ וְאְַחַַרַ  ְקָןָ  ּוּמַשְַׁ�  מַאֲַכֲִלָיןָ 

אוֹתָֹןָ. �הֶ  מְלְַוֶַּ

Раши

«И взывал там имя Г-спода, Б-га вселенной». 
Рейш Лакиш говорит: «Читай не "взывал" 
(ваикра), а “побуждал других взывать (ваякри) 
имя Г-спода”. Каким образом? После того как 
ели и пили, они вставали, чтобы благословить 
и поблагодарить его (Авраама). Говорил он 
им: "Разве вы ели то, что принадлежит мне? 
Вы ели то, что принадлежит Б-гу вселенной! 
Возблагодарите, восхвалите и благословите 
Того, по слову Которого возник мир"».

םֵ ה' אֵֵ-ל  �שְֵׁ� םָ בְּ �קְִרְָָא שָׁ� םָ "וַיִַּ נֶאֱֶמֱַרַ שָׁ�
: "אַלַ תִּ�קְִרְָָא  עוֹלָֹםָ". אָמַָרַ רֵֵׁשׁי לָקִָׁשׁי
 – �קְִרְָָא'  'וַיִַּ וֹּבֹּ   �מְַּ�פְֹרָָֹׁשׁ  כַּ �הֶ  הַזֶַּ קּוּ  �פַָּ�סָ בַּ
הִֶקְִרְִִיא,  שֶׁ� מְלְַמֵַּ�דֵ  וַיַַקְַרְִִיא".  �אָ  אֶלֶָּ
לֶ  וֹמֹ שֶׁ� ּוּני לִשְִׁ� �רַַָם אַבְַרְָָהָםָ אָבִָ �לְוֹמַֹרַ, גָּ כְּ
�לָ כָּ �פְֶהֶ  בְּ �רֵֵָא  �קִָּ ֶיִּ ּוּא שֶׁ� ה ּוּרךְְ  � בָּ �דָוֹׁשׁ   הַקַָּ

םֵ ה' אֵֵ-ל  �שְֵׁ� םָ בְּ �קְִרְָָא שָׁ� םָ "וַיִַּ נֶאֱֶמֱַרַ שָׁ�
עוֹלָֹםָ". 

Умеренное давление
ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Мидраш Раба, Берешит, 49:4

Авраам принимал проходящих мимо 
путников. 

Как только они [заканчивали] есть и пить, он 
говорил им: «Благословите». 

הָעָוֹבְֹרְִִים  אֶתֶ  �לּ  מְקְַבֵַּ הָיָָהָ  אַבְַרְָָהָםָ 
בִׁיִם. � הַשַָּׁ� וְאְֶתֶ 

וֹׁשׁתִֹיִם, אָמַָרַ לָהֶָםֶ:  ּוּי אוֹכְֹלְִיִם וְ הָׁ � מִשִֶּׁ�
ּוּכ". �רְְּ "בָּ
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Они спрашивали: «Что нам сказать?» 

Он отвечал: «Скажите: "Благословен Б-г 
вселенной, от [щедрот] Которого мы ели"».

Если [человек] соглашался благословить, 
то ел, пил и уходил [своей дорогой]. А если 
не соглашался благословить, он (Авраам) 
говорил ему: «Отдай то, что должен 
[оплатить]».

И тот спрашивал: «Что я должен тебе?» 

«Один кувшин вина — 10 динаров (45 гр 
серебра), одна литра (498 гр) мяса — 10 
динаров, и одна буханка хлеба — 10 динаров. 
Кто дал тебе вино в пустыне? Кто дал 
тебе мясо в пустыне? Кто дал тебе хлеб в 
пустыне?»

Когда он видел, в какое бедственное 
положение попал, он говорил:  "Благословен 
Б-г вселенной, от [щедрот] Которого мы 
ели"».

�אּמַרַ?"  ּוּר לוֹֹ: "מַהַ נֹּ אָמְָ

עוֹלָֹםָ  אֵלֵ  ּוּרּךְְ  � 'בָּ ּוּר:  "אִמְִ לָהֶָםֶ:  אָמַָרַ 
וֹּלֹּׁ'".   � מִשִֶּׁ� וּ�נ  אָׁכַָלְַ שֶׁ�

אוֹכֵֹלֵ  הָיָָהָ   - בֵּוּרֵַַךְְ   עָלָָוי  �לּ  קִבִֵּ אִםִ 
עָלָָוי  �לּ  קִבִֵּ לֹאֹ  וְאְִםִ  וְהְוֹלֵֹךְְֵ.  וֹׁשׁתֶֹהֶ  וְ
מַהַ  "תֵּ�ןּ  לוֹֹ:  אוֹמֵֹרֵ  הָיָָהָ   – לְבְָרֵֵָךְְ 

עָָׁלֶךָיָ".   � שֶּׁ�

וְאְָמַָרַ: "מָהָ יֵׁשׁ לְךְָָ עָלַָיַ ]עַלַ מָהָ עָלַָיַ 
�םֵ[?"  ַלֵּ לְשְַׁ�

יַיִַןִ  לֶ  שֶׁ� אֶחֶָדָ  �דַ  "כַּ  : לוֹֹ:  אוֹמֵֹרֵ  הָיָָהָ 
לֶ  שֶׁ� אַחַַדַ  וְלְִטֶירֶ  �ִנָירִִָים,  דִּ �רָָָה  �עֲַשֲָׂ בַּ
לֶ  �רָ אֶחֶָדָ שֶׁ� �ִנָירִִָים, וְכְִכִָּ �רָָָה דִּ �עֲַשֲָׂ �רָ בַּ �שָָׂ בָּ
�ִנָירִִָים". מִיִ נָתַָןַ לְךְָָ יַיִַןִ  �רָָָה דִּ �עֲַשֲָׂ לֶחֶֶםֶ בַּ
�רּ?  דְּבְָּ �מִּּ� בַּ �רׂ  �שָּׂ בָּ לְךְָָ  נָתַָןַ  מִיִ  �רּ?  דְּבְָּ �מִּּ� בַּ

�רּ?" דְּבְָּ �מִּּ� בַּ לֶחֶֶםֶ  לְךְָָ  נָתַָןַ  מִיִ 

�רָָּה  הַצַָּ אֶתֶ  �הָ  הַלַָּ וֹראֶֹהֶ  הָׁיָָהָ  � מִשִֶּׁ�
ּוּרּךְְ אֵלֵ  � �גְִרְְמְָהָ לוֹֹ – הָיָָהָ אוֹמֵֹרֵ: "בָּ נִֶּ שֶׁ�

וֹּלֹּׁ".  � מִשִֶּׁ� וּ�נ  אָׁכַָלְַ שֶׁ� עוֹלָֹםָ 

Ребе

Слова «Благословен Б-г вселенной», 
казалось бы, произносились лишь 
формально (чтобы не пришлось 
платить), а не потому что путники по-
настоящему решили в сердце своём 
благословить.

Это вызывает вопрос:

Что касается тех, кого Авраам 
мотивировал благословить Б-га по их 
доброй воле, то сказанное «Побуждал 
других взывать (ваякри) имя Г-спода» 
к ним действительно применимо.

Однако что касается тех, кто 
благословлял под принуждением, 
— какая ценность в изреченном их 
устами (да и то лишь однажды, в 
присутствии Авраама) «Благословен 
Б-г вселенной»? Как можно 
утверждать, что тем самым Авраам 
нес имя Б-га миру, если всё ещё 
отсутствовало подлинное признание 
Творца?

В чём смысл заявления, сделанного под давлением?
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Б. Приближение через обличение

Ребе
Мы сможем понять это, отметив 
сначала ещё один способ, которым 
может раскрыться истинная 
внутренняя воля человека — 
через «удар» или «истощение» 
дурного начала. В таких случаях 
внутреннее желание выражается не 
только словами «я хочу», которые 

внешне выглядят как сказанные по 
принуждению, но само внутреннее 
желание открыто воздействует на 
внешнюю волю человека.

Чтобы объяснить это, приведем 
историю о разведчиках:

Моше обличает еврейский народ
ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Бемидбар, 13:25-29, 31, 14:1-3, 39-40

И возвратились они, обследовав землю через 
сорок дней. И пошли они, и пришли к Моше, 
к Аарону и ко всей общине сынов Израиля… 

И поведали ему, и сказали: «Пришли мы в 
землю, куда ты посылал нас, и действительно, 
она течёт молоком и мёдом; и вот плоды её.

Но народ, живущий в стране, силен, и 
укрепленные города [в ней] очень большие; 
и детей Аракс видели мы там.

Амалек живёт в земле южной; хетты, йевусеи 
и эмореи живут в горах; а кнаанеи живут у 
моря и по берегу Иордана… «Не сможем мы 
пойти на тот народ, ибо он сильнее нас!»

�עִָיִם  אַרְַבְָּ �ץֵ  מִקִֵּ הָאָָרֶֶָץ  רּוּּתּ  מִ ּוּב  ֻ �שָֻׁ� וַיַָּ
ֹן  הֶ וְאְֶלֶ אַהֲַרֲֹ ּוּ אֶלֶ מֹשֶֹׁ� �בָֹאֹ ּוּכ וַיַָּ �לְֵ וֹיםֹ. וַיֵַּ

�רְָָאֵלֵ, ... �נְֵיֵ יִשְִׂ �לׇ עֲדֲַתַ בְּ וְאְֶלֶ כׇּ

ּוּנ אֶלֶ הָאָָרֶֶָץ  �אָ ּוּר, "בָּ �אֹמְ וַיַֹּ ּוּר לוֹֹ  וַיְַסְַפְַּ�
דְּוּבְַׁשׁ   ּוּנ, וְגְַםַ זָבַָתַ חָלָָבָ  לְַחְַתְָּ� רֶ שְׁ� אֲשֲֶׁ�

הִוִא וְזְֶהֶ פִּ�רְְִיָּהּ. 

�אָָרֶֶָץ,  בָּ בֵ  �שֵֹׁ� הַיַֹּ הָעָָםָ  עַזַ  �יִ  כִּ אֶפֶֶסֶ 
�דְֹלֹֹתֹ מְאְֹדֹ, וְגְַםַ יְלְִדִֵֵי  �צְֻוֹרתֹ גְּ וְהְֶעֶָרִִָים בְּ

םָ.  שָׁ� ּוּני  רָָאִ הָעֲָנֲָקָ 

וְהְַחִַתִִּ�יִ  �גֶֶבֶ,  הַנֶַּ �אְֶרֶֶֶץ  בְּ בֵ  וֹישֵֹׁ� עֲמֲָלֵָקֵ 
�נְַעֲַנֲִיִ  �הָָרָ, וְהְַכְַּ בֵ בָּ סִּוּביִ וְהְָאֱָמֱֹרִִֹי וֹישֵֹׁ� וְהְַיְַ
לֹאֹ  �ֵן...  �רְְַדֵּ הַיַַּ יַדַ  וְעְַלַ  �םָ  הַיַָּ עַלַ  בֵ  וֹישֵֹׁ�
ּוּא  ה חָזָָקָ  �יִ  כִּ הָעָָםָ  אֶלֶ  לַעֲַלֲוֹתֹ  כַּוּנלַ 

ּוּּנּ".  מִמִֶּ�

«Сильнее нас»: [слово мимену 
(«нас»), следует читать как мимено 
(«Него»), т.е. это] относится к Б-гу.

�לְַפֵַּ�יֵ  כְּ �בְִיְָוֹכלֹ  כִּ מִמִֶּ�נֶּוּּּ:  חָזָָקָ הוּאּ 
ּוּר. אָמְָ מַעְַלְָהָ 

Раши

И подняла вся община [крик], и [зарыдала] в 
голос, и проплакал народ [всю] ту ночь.

И роптали на Моше и Аарона все сыновья 
Израиля, и сказала им вся община: «О, если 
бы мы умерли в земле Египетской или 
умерли бы в этой пустыне.

וֹקלָֹםָ  אֶתֶ  ּוּנ  �תְִּ� וַיִַּ הָעֵָדֵָָה  �לׇ  כׇּ אָ  �� וַתִַּ�שִָּׂ
ּוּא. הַהַ �יְַלְָהָ  �לַַּ בַּ הָעָָםָ  וּ�ּכּ   �בְִ וַיִַּ

�נְֵיֵ  בְּ �לֹ  כֹּ ֹן  אַהֲַרֲֹ וְעְַלַ  הֶ  מֹשֶֹׁ� עַלַ  ּוּנ  ֹ � �לִֹּ וַיִַּ
הָעֵָדֵָָה,  �לׇ  כׇּ אֲלֲֵהֵֶםֶ  ּוּר  �אֹמְ וַיַֹּ �רְָָאֵלֵ,  יִשְִׂ
�רָ  �מִַּ�דְִבְָּ בַּ אוֹֹ  מִצְִרְַַיִםִ  �אְֶרֶֶֶץ  בְּ ּוּנ  מַתְַ ּוּ  "ל

ּוּנ. מָתְָ ּוּ  ל �הֶ  הַזֶַּ
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И зачем Б-г ведёт нас в эту страну — чтобы 
мы пали от меча?! Наши жёны и дети станут 
добычей. Не лучше ли нам возвратиться в 
Египет?»

И пересказал Моше эти слова всем сынам 
Израиля, и народ очень опечалился.

И встали они рано утром, и поднялись к 
вершине горы, говоря; «Готовы мы взойти 
на то место, о котором сказал Г-сподь, ибо 
мы согрешили».

הָאָָרֶֶָץ  אֶלֶ  וּ�נ  אֹתָֹ מֵבִֵיִא  ה'  וְלְָמָָהָ 
ּוּי  ּוּנ יִהְִ ּוּני וְטְַפֵַּ� ֵ �חֶַרֶֶבֶ, נָשֵָׁ� �אֹת לִנְִפְֹּ�לֹ בַּ הַזַֹּ
בּוּׁשׁ מִצְִרְָָיְמְָהָ".  ּוּנ  לָבַָזַ, הֲלֲוֹאֹ וֹטבֹ לָ

�הֶ אֶלֶ  �בְָרִִָים הָאֵָלֵֶּ הֶ אֶתֶ הַדְַּ �רֵ מֹשֶֹׁ� וַיְַדְַבֵַּ
ּוּ הָעָָםָ מְאְֹדֹ.  �לְ �תְִאְַבְַּ �רְָָאֵלֵ וַיִַּ �נְֵיֵ יִשְִׂ �לׇ בְּ כׇּ

ּוּ אֶלֶ רֹאֹׁשׁ הָהָָרָ  �עֲַלֲ �קֶֹרֶ, וַיַַּ ּוּמ בַבַֹּ � כְִּ �שְַׁ� וַיַַּ
רֶ  ּוּני אֶלֶ הַמַָּ�וֹקםֹ אֲשֲֶׁ� ּוּּנּ וְעְָלִָ  � לֵאֵמֹרֹ, "הִנִֶּ

ּוּנ". �יִ חָטָָאָ אָמַָרַ ה' כִּ

Ребе
Разведчики сначала сказали: «Ибо он 
сильнее нас», что мудрецы толкуют 
как «сильнее Него». Народ плакал 
и говорил: «Назначим себе главу и 
вернёмся в Египет». Но после того как 

«пересказал Моше» — то есть сурово 
обличил их, — тогда «народ очень 
опечалился» и сказал: «Готовы мы 
взойти на то место, о котором сказал 
Г-сподь».

Что изменилось?
ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Тания, гл. 29

Мы находим, что об этом прямо сказано в 
Торе относительно разведчиков, посланных 
Моше обследовать Святую Землю. Сначала 
они сказали: «Ибо он (враг) сильнее нас». И, 
[толкуя слово «мимену», мудрецы говорят:] 
«Читай не "нас", а "Него"» — т.е. они не верили 
в могущество Б-га [привести их в Святую 
Землю]. Но затем переменили своё мнение 
и сказали: «Готовы мы взойти на то место».

Откуда же вновь вернулась к ним вера в 
могущество Б-га? Ведь наш учитель Моше, 
мир ему, не показал им никакого знамения 
или чуда за это время; он лишь сказал им, 
как Б-г разгневался на них и поклялся не 
приводить их в Землю [Израиля];

�וֹּתּּרָָֹה  �בָָרָ זֶהֶ מְוֹפרָָֹׁשׁ בַּ ּוּני דָּ מֶָּ�צִָ כְּוּוֹמֹ שֶׁ�
�יּ  "כִּ ּוּר:  אָמְָ �הּ  חִּלִָּ מִֶּ�תְִּ� שֶׁ� �לְִיִם,  מְרְַגְַּ �יּ  �בֵַּ גַּ
ּוּּנּ   ּוּּנּ" – "אַלַ תִּ�קְּרְֵֵי מִמִֶּ�  ּוּא מִמִֶּ� חָזָָקָ ה
�וֹכיּלֶֹתֶ ה', וְאְַחַַרַ  ּוּני בִּ �אּ הֶאֱֶמֱִ ֶ לֹּ ּוּכ'", שֶׁ�

ּוּני וְוֹגֹ"; ּוּּנּ וְעְָלִָ  � ּוּר: "הִנִֶּ ּוּר וְאְָמְָ �ךְְּ חָזְָ כָּ

לָהֶָםֶ  בָּוּאָָהָ   חָזְָרְָָה  מֵּוּאֵַיִַןִ 
ה'?  �וֹכיּלֶֹתֶ  בִּ נָּוּמהָ   הָאֱָ
ּוּניּ  � רַבֵַּ הֶ  מֹשֶֹׁ� לָהֶָםֶ  הֶרְְֶאָהָ  לֹאֹ  הֲרֲֵֵי 
וֹמּוּפֵֹתֵ עַלַ זֶהֶ  ּוּׁשׁם אוֹתֹ   לָוֹםֹ  � עָלָָוי הַשַָּׁ�
ֶקָּ�צַָףַ  אֶָמַָרַ לָהֶָםֶ אֵיֵךְְ שֶׁ� �נְּתְַיִַיִם, רַַק שֶׁ� בֵּ
�אּ לַהֲַבֲִאָיםָ אֶלֶ  לֶֹּ �עּ שֶׁ� בְַּ ה' עֲלֲֵהֶיםֶ וְנְִשְִׁ�

הָאָָרֶֶָץ; 
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Как помогли этот [Б-жественный гнев и 
клятва], если они всё равно не верили в 
могущество Б-га победить тридцать одного 
кнаанейских царя, из-за чего вовсе не хотели 
входить в Землю Израиля? Однако, очевидно: 
поскольку [сыны] Израиля — «верующие, 
потомки верующих», [то даже считая, что 
«[враг] сильнее Него», они не переставали 
верить в Б-га, хотя и сомневались в Его 
могуществе.] И лишь «ситра ахра» (животная 
душа), облаченная в их тело, восстала 
против света святости их Б-жественной 
души, с заносчивостью и высокомерием, с 
беспричинной и иррациональной наглостью.

И поэтому как только разгневался на 
них, Б-г негодуя спросил: «Доколе злому 
обществу этому…», «в пустыне этой падут 
трупы ваши…», «Я, Г-сподь, говорил: вот так 
Я сделаю всему этому злому обществу…» И 
услышав эти суровые речения, сердце [сынов 
Израиля] стало смиренным и сокрушенным, 
как написано: «И народ очень опечалился». 
В результате чего пала и над ними власть 
«ситра ахра» (животная душа), а вместе с 
этим высокомерие и заносчивость, сами [же 
сыны] Израиля, [то есть в том, что касается их 
Б-жественной души, остаются]«верующими, 
потомками верующих».

ּוּי  הָ לֹאֹ  אִםִ  לָהֶָםֶ,  זֶהֶ  הוֹעִֹיִל  ּוּמַהַ 
לָוֹםֹ  וְשְָׁ� חַסַ  ה'  �וֹכיּלֶֹתֶ  בִּ מַאֲַמֲִנִייִם 
לֹאֹ  זֶהֶ  מִּוּפְִּ�נְֵיֵ   מְלְָכִָיִם,  ל"א  וֹּבּׁשׁ  לִכְִ

לָאָָרֶֶָץ?  �נֵּסֵ  לִכָּי �לָּלָ  כְּ וּ�צ  רָָ

עַצְַמְָןָ  �רְָָאֵלֵ  �שְִׂ ֶיִּ שֶׁ� מִפְִּ�נְֵיֵ  �ַאי,  וַדַַּ �אּ  אֶלֶָּ
רַַק  מַאֲַמֲִנִייִם",  �נֵּיֵ  בְּ "מַאֲַמֲִנִייִם  הֵםֵ 
פָּוּגּםָ  � בְּ תֶ  �שֶּׁ� בֶּּוּ הַמְַלְ אָחֳָרֳָָא  �טְִרְָָא  הֶַסִַּ שֶׁ�
םָ  תַ נַפְַשְָׁ� � שַּּׁוּ� �הַּיּ�ַ עַצְַמְָּהּ עַלַ אוֹרֹ  קְדְ הִגְִבְִּ
תָּוּּהּ,  וְגְַבְַהְ חָּוּרּהּ   תּוּּסּ  �גַּ בְּ הָאֱָלֱֹקִֹתי 

וָדַַָעַתַ. טַעַַםַ  �לִּיִ  בְּ צְּוּחּפְָּ�הָ  � בְּ

ֶקָּ�צַָףַ ה' עֲלֲֵהֶיםֶ, וְהְִרְְִעִיִם  �דָ שֶׁ� וְלְָכֵָןֵ, מִיִָּ
לָעֵָדֵָָה  מָתַָיַ  "עַדַ  וְוֹרגֶֹזֶ:  רַַעַׁשׁ  �וֹקּלֹ  בְּ
ּוּ  �הֶ יִפְִּ�לְ �רּ הַזֶַּ �מִּּ�דְִבְָּ �אּת וְוֹגֹ'", "בַּ הָרָָָעָהָ הַזַֹּ
יּ, אִםִ לֹאֹ  �רְּתְִּ� �בִַּ פִגְִרְֵֵכֶיםֶ וְוֹגֹ", "אֲנֲִיִ ה' דִּ
�אּת  �הֶ לְכְָלָ הָעֵָדֵָָה הָרָָָעָהָ הַזַֹּ זֹאֹת אֶעֱֶשֱֶׂ
ּוּּלּ,   ִים אֵ �בְָרִִָים קָשִָׁ� ּוּ דְּ מְָעְ � ֶשָּׁ� כְּוּשְֶׁ� וְוֹגֹ'", 
�דִּכְִתְִבי:  כְּ �םּ,  �קִּרְִבְָּ בְּ �םּ  לִבִָּ �רּ  בְַּ וְנְִשְִׁ� נִכְִנְַעַ 
מִּוּמִֵּ�לָיאָ,   מְאְֹדֹ",  הָעָָםָ  וּ�  �לּ �תְִאְַבְַּ "וַיִַּ
ּהּּ  לְַתְָּ� מִמִֶּ�מְֶשְַׁ� אָחֳָרֳָָא  �טְִרְָָא  הַסִַּ נָפְָלְָהָ 
�רְָָאֵלֵ  וְיְִשְִׂ חָּוּרּהּ,   תּוּּסּ  וְגְַ תָּוּהּ�  וְגְַבְַהְ

עַצְַמְָןָ הֵםֵ מַאֲַמֲִנִייִם.    
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В. Сосуд для благословения

Ребе

В этом же ключе можно объяснить 
историю, рассказанную хасидами о 
Ребе Рашабе, произошедшую на на 
слоном этапе его руководства.

Человек пришёл к Ребе на личную 
встречу и попросил его благословения 
по очень важному вопросу, 
требовавшему проявления великого 
милосердия Свыше. Но Ребе ответил, 
что не в силах ничего поделать и не 
сможет ему помочь.

Услышав это, тот человек вышел из 
кабинета Ребе и разразился горьким 
плачем. Идя и проливая слезы, он 
встретил брата Ребе, р.Залмана 
Аарона (Разо), который спросил 
его о причине такого состояния. 
Посетитель рассказал, что произошло 
и что ответил ему Ребе.

Разо вошёл в кабинет своего брата 
(как уже было отмечено, история 
произошла на начальном этапе его 
руководства) и сказал ему: «Разве так 

должно поступать? Человек приходит 
и просит твоего благословения, а ты 
говоришь ему, что не можешь помочь, 
— и ему остаётся лишь проливать 
горькие слезы?»

Услышав это, Ребе надел гартл и 
попросил, чтобы человек зашел в 
его кабинет снова. Когда человек 
вошёл, Ребе благословил его — и это 
благословение полностью сбылось.

На первый взгляд, требуется 
понять: почему Ребе изначально 
отказался помочь этому человеку, 
причём таким резким образом, 
что это разбило его сердце? (Ведь 
даже если предположить, что Ребе 
действительно не мог ему помочь, 
то мог хотя бы высказать его 
слова́́ми поддержки и утешения — 
в духе изречения мудрецов: «Даже 
если острый меч приставлен к шее 
человека, пусть не отказывает себе в 
[просьбе о] милосердии».)

«Я не могу тебе помочь»

Можно предложить следующее 
объяснение, сформулированное 
аналогичным, упомянутым выше 
образом.

Человек, пришедший к Ребе в тот 
момент — ввиду своего духовного 
состояния — не был готов принять 
столь великое благословение, какое 
требовалось. Он не был подходящим 
«сосудом» для этого. Именно это и 

имел в виду Ребе, когда сказал, что не 
сможет ему помочь.

Однако слова Ребе разбили его сердце, 
учитывая плачевное положение, 
и он излил свою душу пред Б-гом. 
Этот опыт сделал его другим 
человеком и превратил в «сосуд», 
способный принять Б-жественное 
благословение.

Он не был способен принять благословение
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На основании сказанного становится 
понятным и поведение Авраама, 
оказывавшего соответствующее 
воздействие на своих гостей, которые 
в итоге провозглашали: «Благословен 
Б-г вселенной, [от щедрот] Которого 
мы ели».

Неевреи тоже способны признать, 
что «у этого дворца есть Хозяин». 
Именно поэтому Авраам посвятил 
себя распространению единобожия 
«изречением их уст», объясняя 
Б-жественные аспекты множеством 
различных способов.

Но увидев, что у некоторых ни одно из 
этих объяснений не находит никакого 
отклика, потому что люди настолько 
грубы, чтобы пробиться сквозь толщу 
их косности, Авраам оказывал на них 
давление.

Благодаря этому его прежние 
объяснения становились отчасти 
им понятными, что, как результат, 
приводило их к признанию Б-га и 
словам: «Благословен Б-г вселенной, 
[от щедрот] Которого мы ели».

Иногда необходимо применить давление

ПЕРВОИСТОЧНИК 6 Млахим I, 20:2-9

И отправил он посланников к Ахаву, царю 
Израиля, в город.

И сказал ему: «Так сказал Бен-Адад: серебро 
твоё и золото твоё — мне [принадлежит], а 
жёны твои и дети твои прекрасные — мне 
[принадлежат]».

И ответил царь Израиля, и сказал: «Согласно 
речению твоему, господин мой царь, тебе я 
[принадлежу], и всё, что у меня [есть]».

И вернулись посланники, и сказали: «Так 
сказал Бен-Адад, говоря: “Ибо послал к 
тебе сказать: серебро твоё, золото твоё, жён 
твоих и детей твоих отдашь ты мне”.

Ибо если [не сделаешь этого], в это же 
время, завтра пошлю я своих слуг к тебе, и 
обыщут они дом твой и дома твоих слуг, и 
будет: всё, что усладит глаза твои, возьмут 
они в свои руки и заберут"».

מֶלֶֶךְְֶ  אַחְַאְָבָ  אֶלֶ  מַלְַאְָכִָיִם  לְַחַ  �שְִׁ� וַיִַּ
הָעִָיִרָָה. �רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ

�סְַפְְּ�ךְָָ  �ןֶ הֲדֲַַד, כַּ �הֹ אָמַָרַ בֶּ ֹ, "כֹּ �אֹמֶרֶ לוֹ וַיַֹּ
בָּוּנֶָךָיָ הַוֹּטּבִֹיִם  ֶךָיָ  ּוּא, וְנְָשֶָׁ� זְּוּהְָבְָךְָָ לִיִ ה

לִיִ הֵםֵ".

�דְִבְָרְְָךָָ  "כִּ �אֹמֶרֶ,  וַיַֹּ �רְָָאֵלֵ,  יִשְִׂ מֶלֶֶךְְֶ  �עַַןַ  וַיַַּ
לִיִ". רֶ  וְכְׇלׇ אֲשֲֶׁ� אֲנֲִיִ  לְךְָָ  ֹנִיִ הַמֶַּ�לֶֶךְְֶ,  אֲדֲֹ

�הֹ אָמַָרַ  ּוּר, "כֹּ �אֹמְ וַיַֹּ ּוּב הַמַַּ�לְַאְָכִָיִם  ֻ �שָֻׁ� וַיַָּ
אֵלֵֶךָיָ  לַָחְַתְִּ�יִ  שָׁ� �יִ  'כִּ לֵאֵמֹרֹ,  הֲדֲַַד  �ןֶ  בֶּ
בָּוּנֶָךָיָ לִיִ   ֶךָיָ  וְנְָשֶָׁ� זְּוּהְָבְָךְָָ   �סְַפְְּ�ךְָָ  לֵאֵמֹרֹ כַּ

תִתִֵּ�ןֵ.

עֲבֲָדַַָי  אֶתֶ  לְַחַ  אֶשְֶׁ� מָחָָרָ  �עֵָתֵ  כָּ אִםִ  �יִ  כִּ
�תֵָּ�יֵ  בָּ וְאְֵתֵ  �תְיךְָָ  בֵּ אֶתֶ  ּוּׂשׂ   וְחְִפְִּ� אֵלֵֶךָיָ, 
ּוּמי  ִ� �לׇ מַחְַמְַדַ עֵיֵנֶךָיָ יָשִָׂ עֲבֲָדֶֶָךָיָ, וְהְָיָָהָ כׇּ

ּוּח'" וְלְָקָָ בְיְָדָָָם 

Отдай мне усладу глаз твоих
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И сказал он посланникам Бен-Адада: 
«Скажите господину моему царю: всё, что 
ты посылал просить у раба твоего вначале, 
сделаю я, но этого не могу я сделать». И 
пошли посланники и передали ему ответ.

ּוּר  "אִמְִ הֲדֲַַד,  בֶןֶ  לְמְַלְַאְֲכֲֵיֵ  �אֹמֶרֶ  וַיַֹּ
אֶלֶ  לַָחְַתְָּ�ָ  שָׁ� רֶ  אֲשֲֶׁ� �לֹ  'כֹּ הַמֶַּ�לֶֶךְְֶ,  ֹנִיִ  לַאַדֹ
�הֶ  �בָָרָ הַזֶַּ �הֶ, וְהְַדַָּ ֹנָהָ אֶעֱֶשֱֶׂ �ְךָָ בָרִִָאשֹׁ� עַבְַדְְּ
ּוּכ הַמַַּ�לְַאְָכִָיִם  �לְֵ וֹׂשׂתֹ'", וַיֵַּ כַּוּלַ לַעֲַ לֹאֹ א

�בָָרָ. דָּ ּוּ  בִֻהֻ וַיְַשְִׁ�

ПЕРВОИСТОЧНИК 7 Талмуд, Санедрин, 102б

Рабби Йоханан говорит: «Благодаря чему Ахав 
удостоился царствовать 22 года? Благодаря 
тому что почитал Тору, данную двадцатью 
двумя буквами, сказано в стихе: “И отправил 
он посланников к Ахаву, царю Израиля, 
в город… и будет: всё, что усладит глаза 
твои, возьмут они в свои руки и заберут… И 
сказал он посланникам Бен-Адада: “Скажите 
господину моему царю: всё, что ты посылал 
просить у раба твоего вначале, сделаю я, но 
этого не могу я сделать”…»

И спрашивают: что это за «услада глаз», 
которую он не хотел отдать Бен-Ададу, 
хотя уже согласился отдать своих жён и 
своё золото? Это свиток Торы! Если так, 
мы видим, что он был готов отказаться от 
всего, но не отдать свиток Торы неевреям, 
и благодаря этому его царствование было 
продолжительным.

אָמַָרַ ר' וֹיחָֹנָָןָ: מִפְִּ�נְֵיֵ מָהָ זָכָָהָ אַחְַאְָבָ 
נָָהָ – מִפְִּ�נְֵיֵ  תְַּ�יִַםִ שָׁ� שְּׁוּ� �רְִִים  תּוּכ עֶשְֶׂ לַמַַּ�לְַ
�רְִִים  �עְֶשְֶׂ בְּ �תְִּ�נְָהָ  נִֶּ �דֵ אֶתֶ הַוֹּתּרָָֹה שֶׁ� �בִֵּ כִֶּ שֶׁ�

וֹּיּתֹ. תְַּ�יִַםִ אוֹתִֹ שְּׁוּ�

הַוֹּתּרָָֹה?  אֶתֶ  �דֵ  �בִֵּ כִֶּ שֶׁ� וֹראִֹיִם  וְכְֵצַידַ 
לְַחַ מַלְַאְָכִָיִם אֶלֶ אַחְַאְָבָ  �שְִׁ� �אֱֶמֱַרַ: "וַיִַּ נֶֶּ שֶׁ�
�לָ  כָּ וְהְָיָָהָ  הָעִָיִרָָה...  �רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ מֶלֶֶךְְֶ 
ּוּח... וְלְָקָָ בְיְָדָָָם  ּוּמי  ִ� יָשִָׂ עֵיֵנֶךָיָ  מַחְַמְַדַ 

ֹנִיִ  ּוּר לַאַדֹ �אֹמֶרֶ לְמְַלְַאְֲכֲֵיֵ בֶןֶ הֲדֲַַד אִמְִ וַיַֹּ
�ְךָָ  עַבְַדְְּ אֶלֶ  לַָחְַתְָּ�ָ  שָׁ� רֶ  אֲשֲֶׁ� �לֹ  כֹּ הַמֶַּ�לֶֶךְְֶ 
לֹאֹ  �הֶ  הַזֶַּ �בָָרָ  וְהְַדַָּ �הֶ  אֶעֱֶשֱֶׂ ֹנָהָ  בָרִִָאשֹׁ�

וֹׂשׂתֹ".  לַעֲַ כַּוּלַ  א

ּוּ אוֹוֹתֹ "מַחְַמְַדַ עֵיֵנֶךָיָ"  וֹׁשׁאֲֹלֲִיִם: מַהַ וְ
אַחֲַרֲֵֵי  הֲדֲַַד  לְבְֶןֶ  לָתֵָתֵ  רָָצָהָ  �אֹ  לֶֹּ שֶׁ�
זְּוּהְָוֹבֹ?  ָוי  �יִם לָתֵָתֵ אֶתֶ נָשָָׁ� �בְָרָ הִסְִכְִּ כְֶּ שֶׁ�
וֹראִֹיִם  �ןֵ  כֵּ וְאְִםִ  וֹּתּרָָֹה!  סֵפֵֶרֶ  זֶהֶ  הָיָָהָ 
�לֹ, אֲבֲָלָ  כָּוּמןָ לְוְַתֵַּ�רֵ עַלַ הַכַֹּ הֶָיָָהָ  ּוּנ שֶׁ� אָ
וֹּגּיִֹיִם,  לַ הַוֹּתּרָָֹה  סֵפֵֶרֶ  אֶתֶ  לָתֵָתֵ  לֹאֹ 

.ֹ וֹתּוּכ מַלְַ כְָהָ  נִמְִשְְׁ� �ךְְָ  כָּ לֶ  בְּוּשְֶׁ�

ПЕРВОИСТОЧНИК 8 Мидраш а-Гадоль, Ваякэль

Тотчас свиток Торы вознёсся и простёрся 
пред Святым, благословен Он, сказав пред 
Ним: «Владыка мира, того, кто пожалел меня, 
отдадут в руки Бен-Адада?» Немедленно «И 
вот, пророк один подступил к Ахаву, царю 
Израиля, и сказал: “Так сказал Г-сподь: 
“Видел ли ты всё это великое множество? 
Вот, Я отдаю его в руку твою сегодня, и ты 
узнаешь, что Я — Б-г””».

וֹּתּרָָֹה  סֵפֵֶרֶ  עָלָָהָ  עָָהָ  שָׁ� �אְוֹתָֹהּ�  בְּ
לְפְָנָָוי,  אָמַָרַ  הבק"ה.  לִפְִנְֵיֵ  תְַּ�טַַּ�חַ  וְנְִשְִׁ�
�תֵָןֵ  חֶָמַָלַ עָלַָיַ יִנִָּ לֶ עוֹלָֹםָ, זֶהֶ שֶׁ� וֹּבּוֹנֹ שֶׁ� "רִ
נָבִָיִא  �הֵ  "וְהְִנִֵּ �דָ,  מִיִָּ הֲדֲָָד?"  �ןֶ  בֶּ �יְַדַ  בְּ
�רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ מֶלֶֶךְְֶ  אַחְַאְָבָ  אֶלֶ  �ׁשׁ  נִגִַּ אֶחֶָדָ 
�לָ  �הֹ אָמַָרַ ה', הֲרֲָָאִתָיָ אֵתֵ כָּ �אֹמֶרֶ, כֹּ וַיַֹּ
�הֶ, הִנְִנְִיִ נֹתְֹוֹנֹ בְיְָדְְָךָָ  �דָוֹלֹ הַזֶַּ הֶהֶָוֹמןֹ הַגַָּ

ה'". אֲנֲִיִ  �יִ  כִּ וְיְָדַַָעְתְָּ�ָ  וֹּיּםֹ  הַ
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Ребе
Задумайтесь над этим:

Не секрет, что Ахав поступал вразрез 
с Торой, нарушал каждую заповедь 
и даже убивал пророков Б-га. И всё 
же, когда чужеземный царь сказал 
ему: «Отдашь ты мне… усладу глаз 
твоих» (подразумевая свиток Торы), 
это требование побудило его открыто 
и однозначно заявить: «Этого не могу 
я сделать!»

До этого Ахав жил, полностью 
пренебрегая Торой. И когда другие 
евреи пытались вразумить его, они 
ничего с ним не могли поделать.

Обычно на еврея действуют слова 
другого его соплеменника, когда они 
исходят от всего сердца. Но Ахава не 
вразумили даже искренние слова. Что 
действительно подействовало на него 
— так это требование чужеземного 
царя: «Отдашь ты мне… усладу глаз 
твоих» (свиток Торы).

Когда царь Арама выдвинул такое 
требование, Ахав с кристальной 
ясностью и сам осознал, что Тора 
действительно — «услада глаз». Он не 
препирался с ним из-за этого, а лишь 
сказал: «Этого не могу я сделать!»

Был готов отдать за это свою жизнь. 
И зная, что не сможет противостоять 
царю Арама, согласился на его 
первые требования, сказав: «Все, что 
ты посылал просить у раба твоего 
вначале, сделаю я». И всё же Ахав 
совершенно не был готов отдать 
«усладу глаз» своих, сказав: «Этого 
не могу я сделать». Царь Израиля 
рисковал собой, ведь из-за этого 
царь Арама пошёл на него войной. 
Но в итоге сыны Израиля одержали 
великую победу, как рассказывает об 
этом Танах.

Практический урок отсюда.

«Деяния праотцев — урок потомкам». 
Мы должны подражать Аврааму и 
посвящать себя распространению 
знаний о Б-ге в мире, причём именно 
так, как это делал Авраам, — ведь сама 
модель поведения праотцев также 
служит уроком потомкам:

Человек не должен довольствоваться 
приближением к еврейской традиции 
только тех евреев, что находятся в 
его собственном доме. Он должен 
выходить на «улицу» и оказывать 

влияние на евреев, «проходящих 
мимо», с акцентом на «всех 
проходящих мимо».

Эти усилия должны принимать 
любую возможную форму — даже 
когда для этого требуется снабжать 
этих «проходящих мимо» едой и 
питьём; более того — даже когда 
это сопряжено с давлением на них 
(разумеется, следуя Торе, чьи «пути — 
пути доброжелательности»).

И если кто-то возразит и скажет: 
«Какая польза от всего этого? Ведь 

Используя каждый путь
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человек, которого побуждают 
произнести благословение, прочитать 
Шма, помолиться и т.п., — делает это 
без желания и не от всего сердца; 
так же и его товарищ, возложивший 
тфилин в этот раз, сделал это лишь, 
чтобы избавиться от уговоров, а что 
будет завтра — неизвестно», и другие 
подобные возражения.

Мы должны ответить на это историей 
из Торы и уроком, которые приведёны 
выше, тем более, что во времена 
Авраама, когда речь шла о сынах 
Ноаха и было это до дарования Торы, 
такой подход сработал, принеся 
«знание обо Мне Моим творениям», 
Когда еврей исполняет заповедь — 
даже если поначалу кажется, что 
это делается под давлением, — на 
самом деле это соответствует его 
внутреннему желанию. И сам этот 

опыт может вывести это скрытое 
его желание на поверхность. Одна 
заповедь повлечёт за собой другую, 
и в конце концов будут исполняться 
все заповеди, причём совершенным 
образом.

Эта миссия по распространению 
единобожия в мире приведет 
других к «знанию обо Мне Моими 
творениями», по принципу мера за 
меру ускорив исполнение обещания, 
что «земля наполнится познанием 
Г-спода». Это произойдёт в 
результате того, что «станет царь из 
дома Давида… и склонит весь Израиль 
идти путём её и укреплять ограды её» 
(Торы Письменной и Торы Устной), с 
наступлением истинного и полного 
Избавления благодаря праведному 
Машиаху.

ОСНОВНЫЕ МОМЕНТЫ
Авраам организовал в пустыне постоялый двор, где предлагал путникам 
бесплатную еду и питье, и во время трапезы рассказывал о вере в единого Б-га. 
Те, кто принимал это, благодарили Б-га за трапезу. Те, кто отказывался, должны 
были заплатить высокую цену за оказанное им гостеприимство, и в итоге 
«соглашались» благословить Б-га.

Ребе спрашивает: какая ценность в такой благодарности по принуждению?

Объяснение: иногда внешнее давление раскрывает истинное внутреннее желание 
человека. Когда Авраам «убеждал» своих гостей благословить Б-га, он пробивал 
черствость их сердца и раскрывал скрытую веру.

Примеры такой идеи: 

Грех разведчиков: народ не верил в могущество Б-га привести их в Землю 
Обетованную и просил вернуться в Египет. Узнав о положенном им наказании 
— 40 лет в пустыне, — они пробудились и захотели войти в Землю Израиля. Что 
заставило их поверить в силу Б-га? Наказание потрясло их и раскрыло истинную 
веру в Б-га и внутреннее желание повиноваться Ему.
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Ребе Рашаб и благословение: человек пришёл просить благословения, и Ребе 
сначала сказал, что не может ему помочь. Когда же человек разразился слезами 
отчаяния, Ребе благословил его. Почему? Изначально человек не был подходящим 
сосудом для благословения, но его надлом очистил его, сделав достойным 
благословения Б-га.

Ахав, царь Израиля: он готов был выполнять требования царя Арама до тех пор, 
пока речь не зашла об осквернении свитка Торы. В этот момент внешнее давление 
пробудило его внутреннее желание, и он твёрдо встал на защиту Торы.

Урок для нас: подобно Аврааму, мы должны утверждать Б-жественность в мире, и 
каждая заповедь, которую исполняет еврей, побуждает приведет его исполнению 
всех заповедей.


